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支援

Weblate is libre software with optional professional support and cloud
hosting offerings. Check out https://weblate.org/hosting/ for more information.



文件

可以在原始碼的 docs 目錄中找到，或在 https://docs.weblate.org/ 線上查看



安裝

設置說明：

https://docs.weblate.org/en/latest/admin/install.html



缺陷

請將功能請求和問題報告給：

https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues



線上聊聊

Weblate 線上聊天可在 Libera.Chat [https://libera.chat/] IRC 頻道。頻道名稱為 #weblate 。可透過例如 https://web.libera.chat/#weblate 或在您電腦中已安裝的 IRC 使用者端程式連線。



授權

Copyright © Michal Čihař michal@weblate.org

本程序是自由軟件：您可以在自由軟件基金會發佈的 GNU 一般公共許可的第三版許可，或（您選擇的）更新版本的條款之下，將其重新發佈並且/或者修改。

發佈本程序希望它有用，但不具有任何質保；甚至沒有應用可銷售性或適於特定目的的質保。更多細節請參見 GNU General Public License [https://www.gnu.org/licenses/gpl-3.0.html] 。
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Weblate 基礎知識


Project and component structure

在 Weblate 中， 翻譯組織成為項目和組件。每個項目可以包含幾個組件，並且組件包含各個語言的翻譯。組件相應於一個翻譯文件（例如 GNU gettext 或 Android字串資源）。項目幫助您將組件組織為邏輯的組（例如，將一個應用中使用的所有翻譯分組）。

預設情況下，每個項目內都有對跨組件傳播的公共字串的翻譯。這減輕了重複和多版本翻譯的負擔。但假如翻譯應當有所不同，可以使用 允許翻譯再用 通過 組件配置 禁用翻譯傳播。


也參考

與 Weblate 集成







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
註冊和使用者資料


註冊

預設情況下，每個人都可以瀏覽項目，查看翻譯或建議翻譯。只允許註冊使用者實際保存更改，並為每種翻譯歸功於所做的。

您可以透過以下幾個簡單的步驟註冊：


	使用憑據填寫註冊表格。


	透過您收到的電子郵件中的連結啟用註冊。


	（可選）調整您的個人資料以選擇您知道的語言。






控制面板

登錄時，您將看到項目和組件的概述，以及各自的翻譯進展。

預設顯示您正在觀看的項目組件，並通過您的首選語言交叉引用。


提示

您可以使用導覽列中的分頁切換到不同的檢視方式。



[image: ../_images/dashboard-dropdown.png]
菜單有這些選項：


	：圭冊：“項目”>：“圭冊：”瀏覽所有項目`“主菜單中顯示了WebLate實例上的每個項目的轉換狀態。


	在主菜單中選擇一種語言：Guilabel：“語言”（語言）將顯示所有項目的翻譯狀態，由您的主要語言之一過濾。


	：圭冊：“觀看翻譯”儀表板中的翻譯將顯示只有您正在觀看的項目的翻譯狀態，由您的主要語言過濾。




此外，DROP-DOWN還可以顯示Web2管理員預先配置的任何數量的*組件列表*，請參閱:ref:“ComponentLists`”。

您可以在“使用者配置文件”設置的“使用者配置文件”設置中配置“個人預設儀表板”視圖：“首選項”部分。


備註

當使用以下項目配置 Weblate 時 SINGLE_PROJECT 在 settings.py 文件（請參閱 配置），儀表板將不會顯示，當使用者將被重定向到單個專案或組件。





使用者個人檔案

單擊頂部菜單的右上角的“使用者”圖標可以訪問使用者配置文件，然後單擊“：Guilabel：”設置“菜單。

使用者配置文件包含您的首選項。VCS提交中使用的名稱和電子郵件地址，因此請保持此信息準確。


備註

所有語言選擇僅提供目前翻譯的語言。




提示

請求或添加要通過單擊按鈕來翻譯的其他語言，以使其成為可用。




語言




介面語言

選擇您想要顯示用户界面的語言。


想翻譯成哪些語言

選擇您更喜歡翻譯的語言，它們將在觀看項目的主頁上提供，因此您可以更容易地訪問每個語言中的所有翻譯。

[image: ../_images/your-translations.png]


第二語言

您可以在翻譯時將哪些輔助語言作為指南顯示為指南。在以下圖像中可以看到一個示例，其中希伯來語如下所示：

[image: ../_images/secondary-language.png]



偏好設定


預設控制面板檢視

在：Guilabel：“首選項”選項卡，您可以預設選擇要呈現的可用儀表板視圖。如果選擇：Guilabel：“組件列表”，則必須從以下內容中選擇哪些組件列表：Guilabel：“預設組件列表”下拉列表。


也參考

組件列表





編輯器連結

原始碼鏈接顯示在:ref:“組件”中配置的Web瀏覽器中，預設情況下。


提示

通過設置：Guilabel：“編輯器”鏈接“，您可以使用本地編輯器打開翻譯字串的VCS原始碼文件。您可以使用:ref:“標記”。

通常是“編輯器：//打開/？文件= {{filename}}＆line = {{line}}``是一個很好的選擇。




也參考

您可以在 Nette 文件 [https://tracy.nette.org/en/open-files-in-ide] 中找到更多關於註冊編輯器自訂 URL 協議的資訊。





特殊字元

Additional special characters to include in the 模擬鍵盤.




通知

訂閱來自：Guilabel：“通知”選項卡的各種通知。觀看或管理項目的所選事件的通知將每次發送電子郵件發送給您。

其中一些通知僅用於語言中的事件（例如，關於要轉換的新字串），而組件級別的某些觸發（例如合併錯誤）。這兩種通知在設置中可視化。

您可以切換監視項目和管理項目的通知，每個項目和組件都可以進一步調整（或靜音）。訪問“組件概述”頁面，然後選擇以下選項：Guilabel：“觀看”菜單。

以防：圭冊：“自動觀看貢獻的項目即可啟用，您將在翻譯字串時自動開始觀看項目。預設值取決於：設置：default_auto_watch。


備註

您不會收到您自己的行為的通知。




提示

Sending out notifications is limited, you will not receive more than 1000
e-mails per day. Any further notifications for you will be discarded.



[image: ../_images/profile-subscriptions.png]


帳號

Account 標籤頁讓您設定基本的帳戶資訊細節、連結其他登入帳戶服務並可透過它們來登入 Weblate、完整的移除您的帳戶或打包下載您的使用者資訊 (詳情請參考 Weblate user data export)。


備註

服務列表取決於您的WebBlate配置，但可以包括包括Gitlab，Github，Google，Facebook或Bitbucket或其他OAuth 2.0提供程序等流行網站。



[image: ../_images/authentication.png]


個人檔案

此頁面上的所有欄位皆為選填，且可隨時刪除。一旦填入這些資訊，即表示您同意我們在您的個人檔案出現時分享這些資料。

The private commit e-mail will be used instead of your account e-mail in version
control commits. Use this to avoid leaking your real e-mail there. Be aware
that using different e-mail can disconnect your contributions on other servers
(for example your contributions will no longer link to your profile on GitHub).
The private e-mail can be turned on site-wide using
PRIVATE_COMMIT_EMAIL_OPT_IN.

可以為每個使用者顯示化身（取決於：設置：enable_avatars）。這些圖像是使用https://gravatar.com/獲得的。



授權方式



API 存取

您可以在此處獲取或重置API訪問令牌。



稽核記錄

審核日誌會跟踪您的帳戶執行的操作。它為您的帳戶註銷每個重要操作的IP地址和瀏覽器。關鍵操作還觸發了主電子郵件地址的通知。


也參考

在反向代理後面運行







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
使用 Weblate 進行翻譯

感謝您使用Weberate翻譯的興趣。項目可以設置為直接翻譯，也可以通過不接受沒有賬戶的使用者提出的建議。

總的來說，有兩種翻譯方式：


	該項目接受直接翻譯


	該項目僅接受建議，一旦達到了已定數量的投票，就會自動驗證




有關翻譯工作流的更多信息，請見 翻譯工作流。

翻譯項目可見性選項：


	Publicly visible


	僅對某一組翻譯人員來看見





也參考

存取控制,
翻譯工作流




翻譯專案數

翻譯項目持有相關組件;用於同一軟件，書籍或項目的資源。

[image: ../_images/project-overview.png]


Translation links

Having navigated to a component, a set of links lead to its actual translation.
The translation is further divided into individual checks, like
Untranslated strings or Unfinished strings. If the whole project
is translated, without error, All strings is still available.
Alternatively you can use the search field to find a specific string or term.

[image: ../_images/strings-to-check.png]


建議


備註

實際權限可能會有所不同，具體取決於您的WebLate配置。



匿名使用者只能（預設情況下）前向建議。在簽署的使用者中仍然可以使用，因為在出現過翻譯的不確定性，提示其他翻譯人員審查它。

每天掃描建議，以刪除與當前翻譯的重複和建議。



評註

可以發佈三種類型的註釋：用於翻譯，來源字串或在使用以下功能時報告來源字串錯誤:ref:Project-Source_Review。選擇您要討論的適合主題的那個。來源字串註釋在任何事件中都適用於在原始字串上提供反饋，例如應該被重建或提出關於它的問題。

You can use Markdown syntax in all comments and mention other users using
@mention.


也參考

Receiving source string feedback,
源字串複查,
啟用來源檢閱





變體

變體用於分組串的不同長度變體。然後，項目前端可以使用不同的字串，具體取決於屏幕或窗口大小。


也參考

字串變量,
變體





標籤

標籤用於對項目中的字串進行分類，以進一步自定義本地化工作流程（例如定義字串類別）。

Following labels are used by Weblate:


	自動翻譯
	String was translated using 自動翻譯.



	來源需要檢閱
	String was marked for review using 源字串複查.






也參考

字串標籤





Translating

在翻譯頁面上，顯示了其翻譯的來源字串和編輯區域。如果翻譯是複數，則顯示多個來源字串和編輯區域，每個來源字串和編輯區域都描述並標記為翻譯語言的複數。

所有特殊的空白字符都以紅色強調，並用灰色符號表示。在紅色中也強調了多個後續空間以提醒轉換器到潛在的格式問題。

變型的字元或額外的資訊會被呈現在這頁，它們大部分來自專案本身的原始碼（如：上下文的情境、評論註解或是此字串也在哪個位置被使用過）。翻譯欄位也將會將次要語言（如有設定）內容顯示在來源字串上方（參閱 第二語言）。

Below the translation, translators will find suggestion made by others, to be
accepted (✓), accepted with changes (✏️), or deleted (🗑).


複數

單詞更改表單以說明其數字名稱稱為複數。每種語言都有自己的複數定義。例如，英語支持一個。在例如“汽車”的奇異定義中，在多個定義中被引用了一輛車，“汽車”兩個或更多輛車被引用（或汽車的概念作為名詞）。例如，捷克或阿拉伯語喜歡的語言有更多的複數，並且他們的複數規則是不同的。

Weberate在每個相應的語言中都對每個表格中的每一種完全支持（通過單獨翻譯每個複數）。在翻譯的應用程序或項目中使用的字段數以及輪流如何取決於配置的多個公式。Weberate顯示基本信息，並且Unicode Consortium的“語言複數規則”是一個更詳細的描述。


也參考

複數公式



[image: ../_images/plurals.png]


Alternative translations


在 4.13 版本新加入.




備註

This is currently only supported with Multivalue CSV file.



With some formats, it is possible to have more translations for a single
string. You can add more alternative translations using the Tools
menu. Any blank alternative translations will be automatically removed upon
saving.



鍵盤快捷鍵

在翻譯期間可以使用以下鍵盤快捷鍵：



	鍵盤快捷鍵

	描述





	Alt+Home

	引導到第一個翻譯字串在此搜尋中。



	Alt+End

	引導到最後一個翻譯字串在此搜尋中。



	Alt+PageUp 或

Ctrl+↑ 或

Alt+↑ 或

Cmd+↑


	引導到前一個翻譯字串在此搜尋中。



	Alt+PageDown 或

Ctrl+↓ 或

Alt+↓ 或

Cmd+↓


	引導到下一個翻譯字串在此搜尋中。



	Ctrl+Enter 或

Cmd+Enter


	送出目前的表單。這與在編輯翻譯時按下 :guilabel:`Save and continue`是一樣的。



	Ctrl+Shift+Enter 或

Cmd+Shift+Enter


	無翻譯標記視為需要編輯與送出。



	Alt+Enter 或

Option+Enter


	送出此字串視為建議。這與在編輯翻譯時按下 :guilabel:`Suggest`是一樣的。



	Ctrl+E 或

Cmd+E


	焦點移到翻譯輸入框。



	Ctrl+U 或

Cmd+U


	焦點移到評註輸入框。



	Ctrl+M 或

Cmd+M


	顯示 Automatic suggestions 標籤，請參見 自動建議。



	Ctrl+1 到 Ctrl+9 或

Cmd+1 到 Cmd+9


	從源字串中放置給定數字的副本。



	Ctrl+M followed by
1 to 9 or

Cmd+M followed by
1 to 9


	將給定號的機器翻譯複製到當前翻譯。



	Ctrl+I followed by
1 to 9 or

Cmd+I followed by
1 to 9


	忽略一個項目於未通過的查核列表。



	Ctrl+J 或

Cmd+J


	顯示 Nearby strings 標籤頁。



	Ctrl+S 或

Cmd+S


	焦點移到搜尋欄位。



	Ctrl+O 或

Cmd+O


	複製來源字串。



	Ctrl+Y 或

Cmd+Y


	切換 Needs editing 複選框。








模擬鍵盤

小視覺鍵盤行在翻譯字段之上顯示。這對局部標點符號非常有用（因為行是每種語言的本地），或者有難以鍵入方便的字符。

顯示的符號分為三類：


	使用者設定 特殊字元 在 使用者個人檔案


	Web20提供的每語言字符（例如引號或RTL特定字符）


	字母設定使用 SPECIAL_CHARS




[image: ../_images/visual-keyboard.png]


翻譯上下文

此上下文描述提供有關當前字串的相關信息。


	字串屬性
	像消息ID，上下文（`````）或原始碼中的位置。



	螢幕擷圖
	屏幕截圖可以上傳到WebLate，以更好地通知譯者的位置以及如何如何使用字串，參見:ref:“屏幕截圖”。



	相鄰字串
	顯示翻譯文件中相鄰信息。這些信息通常是類似的上下文，並保證翻譯的一致性。



	其他出現位置
	如果一條信息出現在多個地方（例如多個組件），若發現它們不一致，這個標籤會顯示所有的信息（參見 不一致）。您可以選擇使用其中之一。



	翻譯記憶
	查找過去曾經翻譯的相識字串，參見:ref:memory。



	詞彙表
	顯示當前信息中使用的項目詞彙表的術語。



	最近更動
	顯示最近通過Weblate更改了此信息的人員列表。



	專案
	Project Info，如翻譯人員的說明，或版本控制系統存儲庫中的字串的目錄或鏈接項目使用。





如果要直接鏈接，轉換格式必須支持它。



Translation history

預設情況下，每個更改都是（除非在資料庫中保存的組件設置中關閉），否則可以恢復。可選地，人們還可以還原在底層版本控制系統中的任何內容。



Translated string length

Weberate可以在幾種方法中限制翻譯的長度，以確保翻譯的字串不是太長：


	翻譯的預設限制比來源字串長十倍。這可以通過以下方式關閉：設置：limit_translation_length_by_source_length。如果您正在觸及此情況，則可能也是由單格式轉換錯誤地設置為雙語的語言，使WebLate誤認為是實際源串的翻譯鍵。請參閱:ref:“雙隅猴”以獲取更多信息。


	由翻譯文件或標誌定義的字符中的最大長度，請參閱:ref:check-max-length。


	最大渲染大小以標誌定義，請參閱：Ref：“Check-Max-Size`”。







自動建議

基於配置和翻譯語言，Webleate提供了來自多種機器翻譯工具的建議和:ref:“翻譯 - 記憶庫”。所有機器翻譯都可以在每個翻譯頁面的單個選項卡中使用。


也參考

您可以找到支持的工具列表:ref:“計算機翻譯設置”。





自動翻譯

您可以使用自動轉換基於外部源的引導轉換。該工具被稱為：圭冊：“自動翻譯”可訪問：Guilabel：“工具”菜單，選擇組件和一種語言後：

[image: ../_images/automatic-translation.png]
兩種操作模式是可能的：


	使用其他Web2個組件作為翻譯的源。


	使用所選機器翻譯服務，轉換高於一定的質量閾值。




您還可以選擇要自動翻譯的字串。


警告

注意這將覆蓋具有廣泛過濾器（如：Guilabel：`所有字串）覆蓋現有翻譯。



在幾種情況下有用，如在不同組件（例如應用程序及其網站）之間的統一轉換（例如應用程序及其網站）或使用現有翻譯（翻譯記憶庫）引導用於新組件的翻譯時。

The automatically translated strings are labelled Automatically
translated.


也參考

跨組件保持翻譯一致





頻次限制

為避免濫用界面，速率限制應用於若干操作，如搜索，發送聯繫表單或翻譯。如果受其影響，則在某個時期被阻止，直到您可以再次執行操作。

預設限制和微調在管理手冊中介紹，請參閱:ref:“速率限制”。



搜尋並取代

使用：Guilabel有效地改變術語或執行批量固定字串：“搜索和替換”：Guilabel：“工具”菜單。


提示

不用擔心會弄亂字串。這分成兩個步驟：先預覽編輯字串，才會確認實際更動。





大量編輯

批量編輯允許在字串數量上執行一個操作。您可以通過搜索它們來定義字串並設置用於匹配的東西。支持以下操作：


	更改字串狀態（例如批准所有未升義的字串）。


	調整翻譯標誌（參見:ref:“定制檢查”）


	調整字串標籤（參見:ref:“標籤”）





提示

此工具被稱為：Guilabel：“批量編輯”可訪問：Guilabel：“工具”菜單，每個項目，組件或翻譯。




也參考

批量編輯插件





矩陣視圖

要有效地比較不同的語言，您可以使用矩陣視圖。它在 工具 菜單下的每個組件頁面上都可用。首先選擇您要比較的所有語言並確認您的選擇，然後您可以單擊任何翻譯以快速打開和編輯它。

矩陣視圖也是一個很好的起點，可以找到不同語言的缺失翻譯並從一個視圖快速添加它們。



禪模式

Zen 編輯器可以通過在翻譯組件時單擊右上角的 Zen 按鈕來啟用。它簡化了佈局並移除了額外的 UI 元素，例如 Nearby strings 或 Glossary。

You can select the Zen editor as your default editor using the 偏好設定 tab on your 使用者個人檔案.
Here you can also choose between having translations listed Top to bottom or Side by side depending on your personal preference.





            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
下載和上傳翻譯

您可以從轉換中導出文件，進行更改，並再次導入它們。這允許脫機工作，然後將更改合併回現有翻譯。這也有效，即使它在此期間已更改。


備註

可用選項可能受到 訪問控制 設置的限制。




下載翻譯

從項目或組件儀表板中，可在以下方式下載可翻譯文件：Guilabel：`files`菜單。

第一個選項是以原始格式下載文件，因為它存儲在存儲庫中。在這種情況下，翻譯中的任何掛起更改都會被提交，最新文件是不帶任何轉換的產量。

您還可以下載轉換為廣泛使用的本地化格式之一的翻譯。轉換後的文件將富裕地富裕在WebLate中提供的數據;例如其他上下文，評論或標誌。通過以下內容提供了多種文件格式：Guilabel：`文件`↓：圭冊：`自定義下載`菜單：


	gettext PO (po)


	XLIFF with gettext extensions (xliff)


	XLIFF 1.1 (xliff11)


	TermBase eXchange (tbx)


	Translation Memory eXchange (tmx)


	gettext MO (only available when translation is using gettext PO) (mo)


	CSV (csv)


	Excel Open XML (xlsx)


	JSON (only available for monolingual translations) (json)


	Android String Resource (only available for monolingual translations) (aresource)


	iOS strings (only available for monolingual translations) (strings)





提示

轉換文件中可用的內容基於文件格式功能而不同，您可以查找概述:ref:FMT_CAPABS。



[image: ../_images/file-download.png]

也參考

GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/,
WEBLATE_EXPORTERS





上傳翻譯

當您進行更改時，使用：Guilabel：“上傳翻譯”：Guilabel：`Files`菜單。

[image: ../_images/file-upload.png]

支持的文件格式

可以上載支持的文件格式中的任何文件，但仍然建議使用與用於翻譯的文件格式相同的文件格式，否則可能無法正確翻譯一些功能。


也參考

支持的文件格式,
下載和上傳翻譯





導入方法

這些是上傳翻譯文件時提供的選項：


	新增為翻譯 (translate)
	導入的字串作為現有字串的翻譯添加。這是最常見的用例，也是預設行為。

只能從上傳的文件中使用翻譯，而且沒有其他內容。



	新增為建議 (suggest)
	字串作為建議來匯入，當您希望審核已上傳的字串時執行此操作。

只能從上傳的文件中使用翻譯，而且沒有其他內容。



	新增為需要編輯的翻譯 (fuzzy)
	字串作為需要編輯的翻譯匯入。當您希望使用翻譯但也需要審核時，這可能很有用。

只能從上傳的文件中使用翻譯，而且沒有其他內容。



	取代既有翻譯檔 (replace)
	現有文件替換為新內容。這可能導致現有翻譯丟失，謹慎使用。



	更新來源字串 (source)
	更新雙語翻譯文件中的源字串。這類似於什麼 addon-webblate.gettext.msgmerge 。

僅某些檔案格式支援此選項。



	新增字串 (add)
	將新字串添加到翻譯中。它跳過已經存在的那個。

如果您想要添加新字串並更新現有翻譯，請使用以下時間將文件上載 添加作為翻譯。

此選項僅在打開 管理字串 時可用。

上傳檔中僅使用源、翻譯和金鑰（情境）。






也參考

POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/





衝突處理

定義如何處理已翻譯的上傳字串。



需要編輯的字串

還有一個選擇如何處理需要在導入的文件中編輯的字串。這種字串可以以以下三種方式之一句柄：“不要導入”，“導入作為字串需要編輯”，或“轉換為”導入“。



覆蓋作者身份

使用管理員權限，您還可以指定上傳文件的作者身份。如果您以其他方式收到文件並希望將其合併到現有翻譯中，同時正確註明實際作者，這可能會很有用。






            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
詞彙表

每個項目可以包括一個或多個詞彙表作為存儲術語的速記。術語表可以實現維持翻譯的一致性。

可以自己管理每種語言的詞彙表，但它們作為一個單個組件一起存儲，可幫助項目管理員和多語言翻譯人員來維持一些跨語言一致性。從包含當前翻譯的字串的詞彙表中的詞彙表中的術語顯示在翻譯編輯器的側欄中。


提示

The glossary terms are not used in quality checks unless you enable that,
see 與詞彙表不同 for more information.




管理詞彙表


在 4.5 版本變更: 詞彙表現在是常規的翻譯組件，您可以使用它們上的所有WebLate功能 - 評論，存儲在遠程存儲庫中，或添加說明。



使用任何組件作為詞彙表，方法是開啟 當作詞彙表。您可以為一個項目創建多個詞彙表。

使用該項目自動創建給定項目的空詞彙表。詞彙表在同一項目的所有組件中共享，並且可選地使用其他項目:ref:“組件 - 鏈接”來自各個詞彙表組件。

詞彙表組件看起來像Weberate中的任何其他組件，其中添加彩色標籤：

[image: ../_images/glossary-component.png]
您可以瀏覽所有詞彙表術語：

[image: ../_images/glossary-browse.png]
或將它們編輯為任何翻譯。



詞彙表術語

詞彙表術語翻譯相同的常規字串。您可以使用以下內容切換其他功能：Guilabel：“工具”菜單，每個術語。

[image: ../_images/glossary-tools.png]

不可翻譯的術語


在 4.5 版本新加入.



Flagging certain glossary term translations read-only by bulk-editing, typing in the flag, or
by using Tools ↓ Mark as untranslatable means they can not
be translated. Use this for brand names or other terms that should not be changed in other languages.
Such terms are visually highlighted in the glossary sidebar.


也參考

使用標誌自定義行為





禁止的翻譯


在 4.5 版本新加入.



標記某些詞彙表術語翻譯為“禁止的”，通過批量編輯，鍵入標誌，或者使用：Guilabel：“工具”↓：圭冊：“標記為禁止翻譯”意味著它們是**不是**使用。當有些詞曖昧或可能有意外含義時，用這可以澄清翻譯。


也參考

使用標誌自定義行為





專有名詞


在 4.5 版本新加入.



將某些詞彙表術語標記為“術語”（批量編輯），或者使用旗幟，或使用 工具`↓ :guilabel:`標記為術語 添加“所有語言”中為“詞彙表”中的條目增加了所有語言。使用此項來說是應該得到深思熟慮的重要術語，並在所有語言中保留一致的含義。


也參考

使用標誌自定義行為





變體

變體是將字串組合在一起的通用方式。在翻譯時，所有術語變體都列在詞彙表側欄中。


提示

您可以使用它來添加縮寫或縮短表達式。




也參考

字串變量








            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
檢查和修復

質量檢查有助於發現常見的翻譯錯誤，確保翻譯質量良好。如果出現誤報，則可以忽略這些檢查。

提交未通過檢查的翻譯後，將立即向使用者顯示：

[image: ../_images/checks.png]

自動修正

除了 質量檢查 外，Weblate 還可以自動修復翻譯字串中的一些常見錯誤。謹慎使用它，不要使其增加翻譯錯誤。


也參考

AUTOFIX_LIST




Trailing ellipsis replacer

Replace trailing dots (...) with an ellipsis (…) to make it consistent with the source string.



Zero-width space removal

Zero width space is typically not desired in the translation. This fix will
remove it unless it is present in the source string as well.



Control characters removal

Removes any control characters from the translation.



Devanagari danda

Replaces wrong full stop in Devanagari by Devanagari danda (।).



Unsafe HTML cleanup

When turned on using a safe-html flag it sanitizes HTML markup.


也參考

不安全的 HTML





Trailing and leading whitespace fixer

Makes leading and trailing whitespace consistent with the source string. The
behavior can be fine-tuned using ignore-begin-space and
ignore-end-space flags to skip processing parts of the string.




質量檢查

Weblate 對字串進行了廣泛的質量檢查。以下部分將對它們進行更詳細的描述。還有針對特定語言的檢查。如果有錯誤報告，請將缺陷提交。


也參考

CHECK_LIST, 使用標誌自定義行為





翻譯檢查

在每次翻譯更改時執行，幫助翻譯人員保持高質量的翻譯。


BBCode 標記


	概要:

	翻譯中的 BBCode 與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.BBCodeCheck



	檢查標識符:

	bbcode



	忽略的標誌:

	ignore-bbcode





BBCode 表示簡單的標記，例如以粗體或斜體突出顯示消息的重要部分。

此檢查確保在翻譯中也找到它們。


備註

當前檢測 BBCode 的方法非常簡單，因此此檢查可能會產生誤報。





連續重複單字


在 4.1 版本新加入.




	概要:

	文字在同一行中有兩個相同的單字：



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.duplicate.DuplicateCheck



	檢查標識符:

	duplicate



	忽略的標誌:

	ignore-duplicate





檢查翻譯中是否沒有連續重複的單詞。這通常表示翻譯錯誤。


提示

此檢查包括特定於語言的規則，以避免誤報。如果在您的情況下錯誤觸發，請告訴我們。請參閱 在 Weblate 中匯報問題。





與詞彙表不同


在 4.5 版本新加入.




	概要:

	翻譯未遵循詞彙表定義的字詞。



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.glossary.GlossaryCheck



	檢查標識符:

	check_glossary



	Flag to enable:

	check-glossary



	忽略的標誌:

	ignore-check-glossary





此檢查必須使用“檢查詞彙表”標誌（參見:ref:“定制檢查”）。在啟用它之前請考慮以下操作：


	它確實是精確的字串匹配，預計詞彙表將包含所有變體中的術語。


	檢查每個字串針對詞彙表昂貴，它將減慢Weberate中的任何操作，涉及運行等待導入字串或翻譯。


	It also utilizes untranslatable glossary terms in 未更動的翻譯.





也參考

詞彙表,
使用標誌自定義行為,
翻譯旗標





兩個空白


	概要:

	翻譯含有兩個空白



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.DoubleSpaceCheck



	檢查標識符:

	double_space



	忽略的標誌:

	ignore-double-space





檢查翻譯中是否存在雙空格，以避免其他與空格相關的檢查出現誤報。

當在源中找到雙空格時，檢查為假，這意味著故意使用雙空格。



格式化字串

檢查字串格式是否在源和翻譯之間複製。在翻譯中省略格式字串通常會導致嚴重的問題，因此字串中的格式通常應與源匹配。

Weblate 支持檢查幾種語言的格式字串。僅當適當地標記了字串時（例如，C 格式為 c-format），才會自動啟用該檢查。 Gettext 會自動添加它，但是對於其他文件格式，或者如果您的 PO 文件不是由 xgettext 生成的，您可能必須手動添加它。

可以按每單位（請參閱 源字串另外的信息）或在 組件配置 中完成此操作。為每個組件定義它比較簡單，但是如果該字串未解釋為格式化字串，而碰巧使用了格式化字串語法，則可能導致誤報。


提示

如果 Weblate 中不提供特定格式的檢查，則可以使用通用 佔位符。



除了檢查，這也將高亮格式化字串，方便將它們插入到已翻譯字串:

[image: ../_images/format-highlight.png]

AngularJS 插值字串


	概要:

	AngularJS 插值字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.angularjs.AngularJSInterpolationCheck



	檢查標識符:

	angularjs_format



	Flag to enable:

	angularjs-format



	忽略的標誌:

	ignore-angularjs-format



	Named format string example:

	您的餘額是{{ulity}} {{currency}}






也參考

格式化字串，`angularjs text插值<https://angular.io/guide/interpolation>`_





C 格式


	概要:

	C 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.CFormatCheck



	檢查標識符:

	c_format



	Flag to enable:

	c-format



	忽略的標誌:

	ignore-c-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Position format string example:

	您的餘額是％1 $ d％2 $ s






也參考


	格式化字串,
	`c格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/c_002dformat.html>`_，`c printf格式<https://en.wikipedia.org/wiki/printf_format_string>`_









C# 格式


	概要:

	C# 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.CSharpFormatCheck



	檢查標識符:

	c_sharp_format



	Flag to enable:

	c-sharp-format



	忽略的標誌:

	ignore-c-sharp-format



	Position format string example:

	這裡有 {0} 顆蘋果






也參考

格式化字串,
C# String Format [https://learn.microsoft.com/en-us/dotnet/api/system.string.format?view=netframework-4.7.2]





ECMAScript 模板字面值


	概要:

	ECMAScript 模板字面值與來源不相符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.ESTemplateLiteralsCheck



	檢查標識符:

	es_format



	Flag to enable:

	es-format



	忽略的標誌:

	ignore-es-format



	Interpolation example:

	這裡有 ${number} 顆蘋果






也參考

格式化字串,
Template literals [https://developer.mozilla.org/en-US/docs/Web/JavaScript/Reference/Template_literals]





i18next 插補


在 4.0 版本新加入.




	概要:

	i18next 插補與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.I18NextInterpolationCheck



	檢查標識符:

	i18next_interpolation



	Flag to enable:

	i18next-interpolation



	忽略的標誌:

	ignore-i18next-interpolation



	Interpolation example:

	這裡有 {{number}} 顆蘋果



	Nesting example:

	這裡有 $t(number) 顆蘋果






也參考

格式化字串,
i18next interpolation [https://www.i18next.com/translation-function/interpolation]





ICU MessageFormat


在 4.9 版本新加入.




	概要:

	ICU MessageFormat 字串有語法錯誤或是佔位符不相符。



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.icu.ICUMessageFormatCheck



	檢查標識符:

	icu_message_format



	Flag to enable:

	icu-message-format



	忽略的標誌:

	ignore-icu-message-format



	Interpolation example:

	這裡有 {數量, 複數, 一 {一顆蘋果} 其他 {# 顆蘋果}}。





This check has support for both pure ICU MessageFormat messages as well as ICU with simple
XML tags. You can configure the behavior of this check by using icu-flags:*, either by
opting into XML support or by disabling certain sub-checks. For example, the following flag
enables XML support while disabling validation of plural sub-messages:

icu-message-format, icu-flags:xml:-plural_selectors







	xml

	Enable support for simple XML tags. By default, XML tags
are parsed loosely. Stray < characters are ignored
if they are not reasonably part of a tag.



	strict-xml

	Enable support for strict XML tags. All < characters
must be escaped if they are not part of a tag.



	-highlight

	Disable highlighting placeholders in the editor.



	-require_other

	Disable requiring sub-messages to have an other
selector.



	-submessage_selectors

	Skip checking that sub-message selectors match the source.



	-types

	Skip checking that placeholder types match the source.



	-extra

	Skip checking that no placeholders are present that were
not present in the source string.



	-missing

	Skip checking that no placeholders are missing that were
present in the source string.






Additionally, when strict-xml is not enabled but xml is enabled, you can use the
icu-tag-prefix:PREFIX flag to require that all XML tags start with a specific string.
For example, the following flag will only allow XML tags to be matched if they start with
<x::

icu-message-format, icu-flags:xml, icu-tag-prefix:"x:"





This would match <x:link>click here</x:link> but not <strong>this</strong>.


也參考

ICU MessageFormat 語法,
格式化字串,
ICU: Formatting Messages [https://unicode-org.github.io/icu/userguide/format_parse/messages/],
Format.JS: Message Syntax [https://formatjs.io/docs/core-concepts/icu-syntax/]





Java 格式


	概要:

	Java 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.JavaFormatCheck



	檢查標識符:

	java_printf_format



	Flag to enable:

	java-printf-format



	忽略的標誌:

	ignore-java-printf-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Position format string example:

	您的餘額是％1 $ d％2 $ s






在 4.14 版本變更: This used to be toggled by java-format flag, it was changed for consistency with GNU gettext.




也參考

格式化字串，`java格式字串<https://docs.oracle.com/javase/7/docs/api/java/util/formatter.html>`_





Java MessageFormat


	概要:

	Java MessageFormat 字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.JavaMessageFormatCheck



	檢查標識符:

	java_format



	Flag to enable unconditionally:

	java-format



	Flag to enable autodetection:

	auto-java-messageformat enables check only if there is a format string in the source



	忽略的標誌:

	ignore-java-format



	Position format string example:

	這裡有 {0} 顆蘋果






在 4.14 版本變更: This used to be toggled by java-messageformat flag, it was changed for consistency with GNU gettext.



This check validates that format string is valid for the Java MessageFormat
class. Besides matching format strings in the curly braces, it also verifies
single quotes as they have a special meaning. Whenever writing single quote, it
should be written as ''. When not paired, it is treated as beginning of
quoting and will not be shown when rendering the string.


也參考

格式化字串,
Java MessageFormat [https://docs.oracle.com/javase/7/docs/api/java/text/MessageFormat.html]





JavaScript 格式


	概要:

	JavaScript 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.JavaScriptFormatCheck



	檢查標識符:

	javascript_format



	Flag to enable:

	javascript-format



	忽略的標誌:

	ignore-javascript-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果






也參考

格式化字串, `JavaScript 格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/javascript_002dformat.html>`_





Lua 格式


	概要:

	Lua 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.LuaFormatCheck



	檢查標識符:

	lua_format



	Flag to enable:

	lua-format



	忽略的標誌:

	ignore-lua-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果






也參考

格式化字串, `Lua 格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/lua_002dformat.html#lua_002dformat>`_





Object Pascal 格式


	概要:

	Object Pascal 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.ObjectPascalFormatCheck



	檢查標識符:

	object_pascal_format



	Flag to enable:

	object-pascal-format



	忽略的標誌:

	ignore-object-pascal-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果






也參考

格式化字串,
Object Pascal formatting strings [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/object_002dpascal_002dformat.html#object_002dpascal_002dformat],
Free Pascal formatting strings [https://www.freepascal.org/docs-html/rtl/sysutils/format.html]
Delphi formatting strings [https://docwiki.embarcadero.com/Libraries/Sydney/en/System.SysUtils.Format]





百分比佔位符


在 4.0 版本新加入.




	概要:

	百分比佔位符與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.PercentPlaceholdersCheck



	檢查標識符:

	percent_placeholders



	Flag to enable:

	percent-placeholders



	忽略的標誌:

	ignore-percent-placeholders



	Simple format string example:

	這裡有 %number% 顆蘋果






也參考

格式化字串,





Perl 格式


	概要:

	Perl 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.PerlFormatCheck



	檢查標識符:

	perl_format



	Flag to enable:

	perl-format



	忽略的標誌:

	ignore-perl-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Position format string example:

	您的餘額是％1 $ d％2 $ s






也參考

格式化字串, Perl sprintf [https://perldoc.perl.org/functions/sprintf], `Perl 格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/ manual/html_node/perl_002dformat.html>`_





PHP 格式


	概要:

	PHP 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.PHPFormatCheck



	檢查標識符:

	php_format



	Flag to enable:

	php-format



	忽略的標誌:

	ignore-php-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Position format string example:

	您的餘額是％1 $ d％2 $ s






也參考

:ref:“檢查格式”，“PHP Sprintf文件<https://www.php.net/manual/en/function.sprintf.php>`_，`php格式字串<https：//www.gnu。組織/軟件/ GetText /手動/ html_node / php_002dformat.html>`_





Python 大括號格式


	概要:

	Python 大括號格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.PythonBraceFormatCheck



	檢查標識符:

	python_brace_format



	Flag to enable:

	python-brace-format



	忽略的標誌:

	ignore-python-brace-format



	Simple format string:

	這裡有 {} 顆蘋果



	Named format string example:

	您的餘額是{COALE} {COMPORY}






也參考

格式化字串, Python brace 格式 [https://docs.python.org/zh-tw/3/library/string.html#formatstrings], `Python 格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/python_002dformat.html >`_





Python 格式


	概要:

	Python 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.PythonFormatCheck



	檢查標識符:

	python_format



	Flag to enable:

	python-format



	忽略的標誌:

	ignore-python-format



	Simple format string:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Named format string example:

	Your balance is %(amount)d %(currency)s






也參考

格式化字串, Python string formatting [https://docs.python.org/zh-tw/3/library/stdtypes.html#old-string-formatting], `Python 格式字串<https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node /python_002dformat.html>`_





Qt 格式


	概要:

	Qt 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.qt.QtFormatCheck



	檢查標識符:

	qt_format



	Flag to enable:

	qt-format



	忽略的標誌:

	ignore-qt-format



	Position format string example:

	這裡有 %1 顆蘋果






也參考

格式化字串,
Qt QString::arg() [https://doc.qt.io/qt-5/qstring.html#arg]





Qt 複數格式


	概要:

	Qt 複數格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.qt.QtPluralCheck



	檢查標識符:

	qt_plural_format



	Flag to enable:

	qt-plural-format



	忽略的標誌:

	ignore-qt-plural-format



	Plural format string example:

	``There are %Ln apple(s)``（譯註：無中文使用情境，因為蘋果我們不用加 s）






也參考

格式化字串，`qt i18n指南<https://doc.qt.io/qt-5/i18n-source-translation.html#andling-purals>`_





Ruby 格式


	概要:

	Ruby 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.ruby.RubyFormatCheck



	檢查標識符:

	ruby_format



	Flag to enable:

	ruby-format



	忽略的標誌:

	ignore-ruby-format



	Simple format string example:

	這裡有 %d 顆蘋果



	Position format string example:

	您的餘額是％1 $ f％2 $ s



	Named format string example:

	``您的餘額是％+。2 <COMPELL> S``的2 <金額>



	Named template string:

	您的餘額是％{ulity}％{currency}






也參考

格式化字串,
Ruby Kernel#sprintf [https://ruby-doc.org/current/Kernel.html#method-i-sprintf]





Scheme 格式


	概要:

	Scheme 格式字串與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.SchemeFormatCheck



	檢查標識符:

	scheme_format



	Flag to enable:

	scheme-format



	忽略的標誌:

	ignore-scheme-format



	Simple format string example:

	這裡有 ~d 顆蘋果






也參考

:ref:“檢查格式”，“SRFI 28 <https://srfi.schemers.org/srfi-28/srfi-28.html>`_，`chicken scheme格式<https：//wiki.call-cc.org / eggref / 5 /格式>`_，`軸套方案格式化輸出<https://www.gnu.org/software/guile/manual/html_node/formatted-output.html>`_





Vue I18n 格式


	概要:

	Vue I18n 格式與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.VueFormattingCheck



	檢查標識符:

	vue_format



	Flag to enable:

	vue-format



	忽略的標誌:

	ignore-vue-format



	Named formatting:

	這裡有 {count} 顆蘋果



	Rails i18n formatting:

	這裡有 %{count} 顆蘋果



	Linked locale messages:

	@:message.dio @:message.the_world!






也參考

格式化字串，』查看i18n格式<https://kazupon.github.io/vue-i18n/guide/formatting.html>`_，查看i18n鏈接本地消息<https：// kazupon。github .io / vue-i18n / guide / messages.html＃linked-locale-messages>`_






已經翻譯過


	概要:

	字串之前已經有翻譯過



	範圍:

	all strings



	檢查類:

	weblate.checks.consistency.TranslatedCheck



	檢查標識符:

	translated



	忽略的標誌:

	ignore-translated





表示已經翻譯了一個字串。當翻譯在VCS中或否則丟失時，可能會發生這種情況。



不一致


	概要:

	此專案中的這個字串有一種以上的翻譯，或是在某些組件未翻譯。



	範圍:

	all strings



	檢查類:

	weblate.checks.consistency.ConsistencyCheck



	檢查標識符:

	inconsistent



	忽略的標誌:

	ignore-inconsistent





Weberate檢查項目中所有翻譯中相同字串的翻譯，以幫助您保持一致的翻譯。

檢查失敗了項目中的一個字串的不同轉換。這也可能導致顯示檢查中的不一致。您可以在以下網站上找到此字串的其他翻譯：Guilabel：“其他出現”選項卡。

This check applies to all components in a project that have
允許翻譯再用 turned on.


提示

For performance reasons, the check might not find all inconsistencies, it
limits number of matches.




備註

This check also fires in case the string is translated in one component and
not in another. It can be used as a quick way to manually handle strings
which are untranslated in some components just by clicking on the
Use this translation button displayed on each line in the
Other occurrences tab.

您可以使用 自動翻譯 附加元件來自動翻譯從另一個組件中已翻譯字串到新添加而未翻譯的字串。




也參考

跨組件保持翻譯一致





使用 Kashida letter


在 3.5 版本新加入.




	概要:

	不應該使用裝飾性的卡希達對齊字母



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.KashidaCheck



	檢查標識符:

	kashida



	忽略的標誌:

	ignore-kashida





裝飾kashida字母不應該在翻譯中使用。這些也稱為TatWeel。


也參考

Kashida on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Kashida]





Markdown 連結


在 3.5 版本新加入.




	概要:

	Markdown 連結與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.MarkdownLinkCheck



	檢查標識符:

	md-link



	Flag to enable:

	md-text



	忽略的標誌:

	ignore-md-link





Markdown鏈接不匹配源。


也參考

Markdown links [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#link]





Markdown 參照


在 3.5 版本新加入.




	概要:

	Markdown 連結參照與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.MarkdownRefLinkCheck



	檢查標識符:

	md-reflink



	Flag to enable:

	md-text



	忽略的標誌:

	ignore-md-reflink





Markdown鏈接引用不匹配源。


也參考

Markdown links [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#link]





Markdown 語法


在 3.5 版本新加入.




	概要:

	Markdown 語法與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.MarkdownSyntaxCheck



	檢查標識符:

	md-syntax



	Flag to enable:

	md-text



	忽略的標誌:

	ignore-md-syntax





Markdown 語法與來源不符


也參考

Markdown span elements [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#span]





翻譯最大長度


	概要:

	翻譯不該超過指定長度



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.MaxLengthCheck



	檢查標識符:

	max-length



	Flag to enable:

	max-length



	忽略的標誌:

	ignore-max-length





檢查翻譯的長度是否可匹配可用的空間。這只檢查翻譯字符的長度。

與其他檢查不同，標誌應該被設置為“鍵：價值”（價值）對，如“Max-Length：100`”。


提示

此檢查查看字符數，使用比例字體呈現文本時可能不是最佳度量。：Ref：“Check-Max-size`檢查確實檢查了文本的實際渲染。

“替換：```````標誌可能也很有用，在檢查字串之前展開PLATEABLE。

When xml-text flag is also used, the length calculation ignores XML tags.





翻譯的最大長度


	概要:

	翻譯的呈現文字不該超過指定長度



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.render.MaxSizeCheck



	檢查標識符:

	max-size



	Flag to enable:

	max-size



	忽略的標誌:

	ignore-max-size






在 3.7 版本新加入.



翻譯渲染文本不應超過給定的大小。它呈現出線包裝的文本，並檢查它是否適合給定邊界。

此檢查需要一個或兩個參數 - 最大寬度和最大行數。如果未提供行數，則考慮一行文本。

您還可以通過``font- *``指令配置已使用的字體（請參閱:ref:``custom-check`），例如隨圖的翻譯標誌說，使用ubuntu字體大小22呈現的文本應該適合兩行和500像素：

max-size:500:2, font-family:ubuntu, font-size:22






提示

您可能希望設置“字體 - *”`指令:ref:“組件”（Component）以具有為組件中的所有字串配置的相同字體。您可以每字串覆蓋每個字串的值，以防每個字串自定義它。

“替換：```````標誌可能也很有用，在檢查字串之前展開PLATEABLE。

When xml-text flag is also used, the length calculation ignores XML tags.




也參考

管理字型, 使用標誌自定義行為, 翻譯最大長度





Mismatched \n


	概要:

	譯文中的換行數 \n 和源文不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EscapedNewlineCountingCheck



	檢查標識符:

	escaped_newline



	忽略的標誌:

	ignore-escaped-newline





Usually escaped newlines are important for formatting program output.
Check fails if the number of \n literals in translation does not match the source.



冒號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以冒號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndColonCheck



	檢查標識符:

	end_colon



	忽略的標誌:

	ignore-end-colon





檢查冒號在源和翻譯之間複製冒號。還檢查了冒號的存在，以便他們不屬於哪種語言（中文或日語）。


也參考

Colon on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Colon_(punctuation)]





刪節號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以刪節號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndEllipsisCheck



	檢查標識符:

	end_ellipsis



	忽略的標誌:

	ignore-end-ellipsis





檢查尾部橢圓在源和轉換之間複製尾部橢圓。這只檢查真正的省略號（...）不適用於三個小點（...）。

省略號通常比打印中的三個點更好，並且文本到語音更好地聽起來更好。


也參考

Ellipsis on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Ellipsis]





驚嘆號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以驚嘆號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndExclamationCheck



	檢查標識符:

	end_exclamation



	忽略的標誌:

	ignore-end-exclamation





檢查源和翻譯之間複製的感嘆號。還檢查了感嘆號的存在，他們不屬於哪種語言（中國，日語，韓國，亞美尼亞，林欄，緬甸或NKO）。


也參考

Wikipedia的感嘆號<https://en.wikipedia.org/wiki/exclamation_mark>`_





句號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以句號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndStopCheck



	檢查標識符:

	end_stop



	忽略的標誌:

	ignore-end-stop





檢查在源和翻譯之間複製完整停止。檢查全部停止的存在，以便他們不屬於哪種語言（中文，日語，Devanagari或Urdu）。


也參考

wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/full_stop]





問號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以問號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndQuestionCheck



	檢查標識符:

	end_question



	忽略的標誌:

	ignore-end-question





檢查源和翻譯之間複製的問號。還檢查了問號的存在，以便他們不屬於哪些語言（亞美尼亞，阿拉伯語，中國，韓國，日語，埃塞俄比亞，vai或coptic）。


也參考

`wikipedia上的問號<https://en.wikipedia.org/wiki/question_mark>`_





分號不相符


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以分號結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndSemicolonCheck



	檢查標識符:

	end_semicolon



	忽略的標誌:

	ignore-end-semicolon





Checks that semicolons at the end of sentences are replicated between both source and translation.


也參考

Semicolon on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Semicolon]





斷列符不相配


	概要:

	譯文中的換行數和源文不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.NewLineCountCheck



	檢查標識符:

	newline-count



	忽略的標誌:

	ignore-newline-count





Usually newlines are important for formatting program output.
Check fails if the number of new lines in translation does not match the source.



缺少複數形


	概要:

	有些複數形未翻譯



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.consistency.PluralsCheck



	檢查標識符:

	plurals



	忽略的標誌:

	ignore-plurals





檢查已翻譯所有復數形式的源字串。可以在字串定義中找到每個複數表單的具體細節。

在某些情況下，未能填寫複數表格將導致多種形式使用時顯示任何內容。



佔位符


在 3.9 版本新加入.




	概要:

	翻譯缺少一些佔位符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.placeholders.PlaceholderCheck



	檢查標識符:

	placeholders



	Flag to enable:

	placeholders



	忽略的標誌:

	ignore-placeholders






在 4.3 版本變更: You can use regular expression as placeholder.




在 4.13 版本變更: With the case-insensitive flag, the placeholders are not case-sensitive.



翻譯缺少一些佔位符。這些是從翻譯文件中提取的，或者使用````````手動定義，更多可以用冒號分開，可以引用帶空間的字串：

placeholders:$URL$:$TARGET$:"some long text"





如果您對占位符有一些語法，則可以使用正則表達式：

placeholders:r"%[^% ]%"





You can also have case insensitive placeholders:

placeholders:$URL$:$TARGET$,case-insensitive






也參考

使用標誌自定義行為





標點符號間距


在 3.9 版本新加入.




	概要:

	兩個標點符號前沒有不斷行空格



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.PunctuationSpacingCheck



	檢查標識符:

	punctuation_spacing



	忽略的標誌:

	ignore-punctuation-spacing





檢查雙標點符號（驚嘆號，問號，分號和冒號）之前存在不可破壞的空間。此規則僅以少數選定的語言使用法語或BRETON，其中PARD標註符號前的空間是印刷規則。


也參考

`wikipedia的法語和英語間距<https://en.wikipedia.org/wiki/history_of_sentence_spacing#french_and_english_spacing>`_





正則表達式


在 3.9 版本新加入.




	概要:

	翻譯不符正則表達式



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.placeholders.RegexCheck



	檢查標識符:

	regex



	Flag to enable:

	regex



	忽略的標誌:

	ignore-regex





翻譯與正則表達式不匹配。表達式要么從翻譯文件中提取，也可以使用`````````）來定義：

regex:^foo|bar$







相同複數形


	概要:

	有些複數形沒有以相同方式翻譯



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.consistency.SamePluralsCheck



	檢查標識符:

	same-plurals



	忽略的標誌:

	ignore-same-plurals





如果在翻譯中復制了一些複數，請檢查失敗。在大多數語言中他們必須不同。



開頭換列


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以換列符開頭



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.BeginNewlineCheck



	檢查標識符:

	begin_newline



	忽略的標誌:

	ignore-begin-newline





紐丁通常出現在源字串中，有效原因，遺漏或添加可以導致翻譯文本使用時的格式化問題。


也參考

換列結尾





開頭空格


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以相同數目的空格開頭



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.BeginSpaceCheck



	檢查標識符:

	begin_space



	忽略的標誌:

	ignore-begin-space





字串開頭的空間通常用於界面中的縮進，因此重要地保持。



換列結尾


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以換列結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndNewlineCheck



	檢查標識符:

	end_newline



	忽略的標誌:

	ignore-end-newline





紐丁通常出現在源字串中，有效原因，遺漏或添加可以導致翻譯文本使用時的格式化問題。


也參考

開頭換列





空格結尾


	概要:

	翻譯沒有和來源一致以相同數目的空格結尾



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.EndSpaceCheck



	檢查標識符:

	end_space



	忽略的標誌:

	ignore-end-space





檢查尾隨空格是否在源和轉換之間複製。

尾隨空間通常用於空閒鄰居元素，因此刪除它可能會破壞佈局。



未更動的翻譯


	概要:

	翻譯與來源文字相同



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.same.SameCheck



	檢查標識符:

	same



	忽略的標誌:

	ignore-same





如果源和相應的轉換字串相同，則會發生到至少一個形式中。忽略所有語言中常見的一些字串，並剝離各種標記。這減少了誤報的數量。

此檢查可以幫助查找錯誤誤解的字串。

此檢查的預設行為是從檢查中從內置黑名單中排除單詞。這些是經常未被翻譯的單詞。這對於避免短串上的誤報是有用的，該虛假陽性僅由單個單詞組成，該單詞具有多種語言中的相同。通過添加“嚴格的”“標記至字串或組件，可以禁用此黑名單。


在 4.17 版本變更: With check-glossary flag (see 與詞彙表不同), the
untranslatable glossary terms are excluded from the checking.




也參考

與詞彙表不同,
組件配置,
使用標誌自定義行為





不安全的 HTML


在 3.9 版本新加入.




	概要:

	翻譯使用了不安全的 HTML 標示



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.SafeHTMLCheck



	檢查標識符:

	safe-html



	Flag to enable:

	safe-html



	忽略的標誌:

	ignore-safe-html





翻譯使用不安全的HTML標記。必須使用“安全 - HTML”標誌（參見:ref:“定制檢查”）啟用此檢查。還有伴隨的AutoFixer，可以自動消毒標記。


提示

When md-text flag is also used, the Markdown style links are also allowed.




也參考

The HTML check is performed by the Ammonia [https://github.com/rust-ammonia/ammonia]
library.





網址


在 3.5 版本新加入.




	概要:

	此譯文未包含網址



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.URLCheck



	檢查標識符:

	url



	Flag to enable:

	url



	忽略的標誌:

	ignore-url





翻譯不包含URL。僅在單位標記為包含URL時才會觸發這一點。在這種情況下，翻譯必須是有效的URL。



XML 標記


	概要:

	翻譯中的 XML 標籤與來源不符



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.XMLTagsCheck



	檢查標識符:

	xml-tags



	忽略的標誌:

	ignore-xml-tags





這通常意味著產生的輸出看起來不同。在大多數情況下，這不是改變翻譯的所需結果，但偶爾就是。

檢查源和翻譯之間是否複製XML標記。

The check is automatically enabled for XML like strings. You might need to add
xml-text flag in some cases to force turning it on.


備註

This check is disabled by the safe-html flag as the HTML cleanup done by
it can produce HTML markup which is not valid XML.





XML 語法


	概要:

	翻譯標記為無效 XML



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.markup.XMLValidityCheck



	檢查標識符:

	xml-invalid



	忽略的標誌:

	ignore-xml-invalid





XML標記無效。

The check is automatically enabled for XML like strings. You might need to add
xml-text flag in some cases to force turning it on.


備註

This check is disabled by the safe-html flag as the HTML cleanup done by
it can produce HTML markup which is not valid XML.





零寬度空格


	概要:

	翻譯中包含有額外的零寬度的空白字元



	範圍:

	已翻譯好的字串



	檢查類:

	weblate.checks.chars.ZeroWidthSpaceCheck



	檢查標識符:

	zero-width-space



	忽略的標誌:

	ignore-zero-width-space





零寬度空間（<u + 200b>）字符用於打破單詞中的消息（Word包裝）。

由於它們通常被錯誤插入，因此在翻譯中存在後觸發此檢查。使用此字符時，某些程序可能會出現問題。


也參考

wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/zero-width_space]






Source checks

源檢查可以幫助開發人員提高源字串的質量。


刪節號


	概要:

	該字串使用三個點（…）而非刪節號（…）



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.source.EllipsisCheck



	檢查標識符:

	ellipsis



	忽略的標誌:

	ignore-ellipsis





當字串使用三個點時，這會失敗（...）時，它應該使用省略號字符（````）。

在大多數情況下，使用Unicode字符更好的方法，看起來更好，並且文本到語音可能會更好地聽起來更好。


也參考

Ellipsis on Wikipedia [https://en.wikipedia.org/wiki/Ellipsis]





ICU MessageFormat 語法


在 4.9 版本新加入.




	概要:

	ICU MessageFormat 字串有語法錯誤。



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.icu.ICUSourceCheck



	檢查標識符:

	icu_message_format_syntax



	Flag to enable:

	icu-message-format



	忽略的標誌:

	ignore-icu-message-format






也參考

ICU MessageFormat





長期未翻譯


在 4.1 版本新加入.




	概要:

	字串很久都沒有翻譯



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.source.LongUntranslatedCheck



	檢查標識符:

	long_untranslated



	忽略的標誌:

	ignore-long-untranslated





When the string has not been translated for a long time, it can indicate a problem in a
source string making it hard to translate.



多項未通過查核


	概要:

	多個語言的翻譯有未通過查核的項目



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.source.MultipleFailingCheck



	檢查標識符:

	multiple_failures



	忽略的標誌:

	ignore-multiple-failures





此字串的許多翻譯都沒有質量檢查。這通常是可以進行某些東西來改進源字串的指示。

此檢查失敗通常可以在句子末尾的缺失完整停止丟失或類似的次要問題傾向於在翻譯中解決，而在源字串中將其更好。



多個未命名變數


在 4.1 版本新加入.




	概要:

	字串中有多個未命名變數，翻譯者將難以重新排序



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.format.MultipleUnnamedFormatsCheck



	檢查標識符:

	unnamed_format



	忽略的標誌:

	ignore-unnamed-format





字串中有多個未命名的變量，使翻譯是不可能重新排序的轉換器。

考慮使用命名變量，而不是允許翻譯器重新排序。



未複數化


	概要:

	該字串為複數，但沒有使用複數形



	範圍:

	來源字串



	檢查類:

	weblate.checks.source.OptionalPluralCheck—



	檢查標識符:

	optional_plural



	忽略的標誌:

	ignore-optional-plural





該字串用作複數，但不使用複數形式。如果您的翻譯系統支持此情況，您應該使用它的複數感知變體。

例如，在Python中用GetText可能是：

from gettext import ngettext

print(ngettext("Selected %d file", "Selected %d files", files) % files)










            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
搜索


在 3.9 版本新加入.



使用布爾操作，括號或字段特定查找的高級查詢可用於查找所需的字串。

When no field is defined, the lookup happens on source, target, and context strings.

[image: ../_images/search.png]

Simple search

鍵入搜索框中的任何短語都分成單詞。顯示包含任何一個的字串。要查找一個確切的短語，將“SearchPhrase”放入引號（單個（』）和雙（“）引號將工作）：”這是一個引用的字串“``或’另一個引用的字串』``。



Fields


	source:TEXT
	Source string case-insensitive search.



	target:TEXT
	Target string case-insensitive search.



	context:TEXT
	Context string case-insensitive search.



	key:TEXT
	Key string case-insensitive search.



	note:TEXT
	Source string description case-insensitive search.



	location:TEXT
	Location string case-insensitive search.



	priority:NUMBER
	String priority.



	id:NUMBER
	String unique identifier.



	position:NUMBER
	String position in the translation file.



	added:DATETIME
	將字串添加到Webleate時的時間戳。



	state:TEXT
	Search for string states (approved, translated, needs-editing, empty, read-only), supports Field operators.



	pending:BOOLEAN
	掛在彎曲以沖洗到VCS。



	has:TEXT
	Search for string having attributes - plural, context, suggestion, comment, check, dismissed-check, translation, variant, screenshot, flags, explanation, glossary, note, label.



	is:TEXT
	搜尋擱置中的翻譯 (pending)。 也可搜尋其他狀態的翻譯字串 (approved, translated, untranslated, needs-editing, read-only)。



	language:TEXT
	String target language.



	component:TEXT
	Component slug or name case-insensitive search, see 組件標識串 and 組件名稱.



	project:TEXT
	Project slug, see URL slug.



	changed_by:TEXT
	作者使用給定使用者名更改字串。



	changed:DATETIME
	字串內容在日期內更改，支持:ref:“搜索操作員”。



	change_time:DATETIME
	字串已在日期更改，支持:ref:“搜索操作員”，與“已更改”（更改）提供此包含不會更改內容的事件，並且您可以使用“Change_Action”“”應用“使用”自定義操作過濾“。



	change_action:TEXT
	在更改動作上的過濾器，與``change_time``一起有用。接受更改操作的英語名稱，引用以及帶有連字符替換的空格或小寫和空格。請參閱:ref:“搜索 - 更改”以獲取示例。



	check:TEXT
	String has failing check, see 檢查和修復 for check identifiers.



	dismissed_check:TEXT
	String has dismissed check, see 檢查和修復 for check identifiers.



	comment:TEXT
	Search in user comments.



	resolved_comment:TEXT
	Search in resolved comments.



	comment_author:TEXT
	Filter by comment author.



	suggestion:TEXT
	Search in suggestions.



	suggestion_author:TEXT
	Filter by suggestion author.



	explanation:TEXT
	Search in explanations.



	label:TEXT
	Search in labels.



	screenshot:TEXT
	Search in screenshots.







Boolean operators

您可以合併使用以下方式來搜尋 AND, OR, NOT 或是在搜尋字串中混合使用。例如： state:translated AND (source:hello OR source:bar)



Field operators

您可以為日期或數字搜索指定運算符，範圍或部分查找：


	state:>=translated
	國家是“翻譯”或更好的（“批准”（“批准”）。



	changed:2019
	Changed in year 2019.



	changed:[2019-03-01 to 2019-04-01]
	在兩個給定的日期之間發生了變化。



	position:[10 to 100]
	Strings with position between 10 and 100 (inclusive).







Exact operators

您可以使用``=``運算符在不同的字串字段上進行完全匹配查詢。例如，搜索完全匹配的源字串匹配“您好世界”，使用：“來源：=”Hello World“。用於搜索單詞表達式，您可以跳過引號。例如，搜索匹配``hello``的所有源字串：``source：= hello。



Searching for changes


在 4.4 版本新加入.



搜索歷史事件可以使用“Change_Action”和“Change_Time`”操作員完成。

例如，可以將標記為2018年編輯的字串輸入為“Change_time：2018和Change_Action：標記為編輯”“”或“Change_Time：2018和Change_Action：”標記為編輯“```。



正規表示法

任何已接受的內文，您也可以指定使用正規表示法如 r"regexp" 。

例如，要搜索包含 2 和 5 之間的任何數字的所有來源字串，請使用 source:r"[2-5]" 。



Predefined queries

您可以在搜索頁面上選擇預定義查詢，這允許您快速訪問最常見的搜索：

[image: ../_images/query-dropdown.png]


Ordering the results

根據您的需要，有許多選擇字串：

[image: ../_images/query-sort.png]
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Home , Weblate translations » Components » Add Component

MENTATION

Add Component o

Required fields are marked in bold.

Component name: Android
Display name
URL slug: android

Name used in URLs and flenames.

Project: WeblateOrg v| & + @

Version control system: Git v

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit merge requests.

Source code repository: | weblate://weblateorg/language-names

URL of  repository, use weblate://project/component to share it with other component

Repository push URL:
URL of & push repositoy pushing s tumed of if empy.

Repository browser.
Link o repository browser, use ({oranchi) for ranch,{{flename}} and ({inel} as filsname and line placeholders. You might want tostrip leading directory by using
flenamelparentair).

Exported repository URL:

URL of repository where users can fetch changes from Weblate

Source string bug reporting

address
E-mail adéress for reports on erfors in source strings. Leave empty for no e-mails.

Repository branch

Repository branch to translate

Push branch:

Branch for pushing changes, leave empy to use repository branch

app/sr/main/res values-*/strings.xml

Path offles to translate relatve to repository root, use * instead of anguage code, or example: po/* po of locale/*/LC_MESSAGES/django.po.

Monolingual base language | app/src/main/tes/values/strings xm
file:

Filename of translation base fle, containing all strings and their sourc;t is recommended for monolingu translation formas.

Edit base file
Whether users willbe able to edit the base file for monolingual translations.

Intermediate language file:

Filename of intermediate translation file. In most cases tis s a translatio fle provided by developers and is used when creating actual source strngs.
Template for new

translations:

Filename of fle used for creating new translations. For gettext choose pot fle.

File format: Android String Resource M

O Locked
Locked component illnot get any ranslation updates

‘Allow translation propagation
Wihether translation updates inother components willcause automatic translation n this one

Tum on suggestions
Wihether toalow translaton suggestons at al.

0 Suggestion voting
Userscan nly ot forsuggestons an cart ke e ranslaions.

Autoaccept suggestions: | 0

Automatically accept suggestions vith this number of votes, use 0 to urn it off,

Translation flags:

‘Additional commarseparated flags to nfluence Weblate behavior

Enforced checks: 0

List of checks which can not be ignored.

Translation license: MIT License V]

Gontibutor agreement

User agreement which needs to be approved before a user can translate this component

‘Adding new translation: Create new language file M

Hourto handle requests for creating new translations,

Language code style: Default based on the file format M
Customize language code used to generate the filename for translations created by Weblate

0 Manage stings
Enabes accing and removing sings staigt from Weblate. I your Stings e xtracte fromthe soutce code o anaged extermally you pobably iant o ket isabled

Merge style: Rebase v

Define whether Weblate should merge the upstream repository or rebase changes onto it

Commitmessage when | Translated using Weblate ({{language_narme }})
translating:
Currently translated at (stats.translated_percent )% ({ stats.translated ) of {{statsall}} strings)

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when ‘Added translation using Weblate ({{ language_name }))
adding translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Deleted translation using Weblate ({{ language_name }))
removing translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Merge branch { component_remote_branch )} into Weblate.
‘merging translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Update translation files
‘add-on makes a change:
Updated by "{{ addon_name " hook in Weblate.

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Translations update from [({ site_title }](({ site_url }}) for [{{ project_name })/{{ component_name B]({{url}).

{5 if component linked_childs %)
Italso includes following components:

{5 for linked in component linked_childs %)

* [{{linked.project_name }}/{{ linked.name }]({ linked.url }})
{5 endfor %) -
{5 endif %)

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Merge requestmessage: | Translations update from {{ site_itle ) I

N

Push on commit
Whether the repository should be pushed upstream on every commit

Age of changes to commit: | 24
Time in hours afer which any pending changes willbe committed o the VCS.

Lock on error
Whether the component should be locked on repasitory errors.

‘Source language: English viste

Language used for source strings in all components

Language filter: TS

Regular expression used to fiter translation files when scanning forfle mask.

Variants regular expression

Regular expression used to determine variants of a string.

Priority: Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

O Resticted component
Restrict access to the component to oly those explicily given permission.

share in projects WeblateOrg

Choose aditional projects where this component will be listed. Hold down “Controf’, o “Commandr on a Mac, o select more than one.

0 Use as a glossary

Glossary color: siver v
Remote revision

Local revision:
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Home , Weblate translations » Components » Add Component

Add Component

MENTATION

Required fields are marked in bold.

Component name:

URL slug:

Project:

Version control system:

‘Source code repository:

Repository push URL:

Reposttory browser:

Exported repository URL:

Source string bug reporting
address

Repository branch

Push branch:

Monolingual base language
file:

Edit base file

Language names

Display name

language-names

Name used in URLs and flenames.

WeblateOrg v & + @

Git M

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit merge requests.

https://github com/WeblateOrg/demo.git

URL of  repository, use weblate://project/component to share it with other component

URL of a push repository, pushing is turned off if empty.

hitps://github.com/WeblateOrg/demoyblob/4{branch}y/{(flename}#L

Link to repository browser, use {{branchi) for branch, {(flename}} and {lne}} as filename and line placeholders. You might want to strip leading directory by using
(lenamelparentair}.

URL of repository where users can fetch changes from Weblate:

Email address for reports on errors in source strings. Leave empty for no e-mails.

Repository branch to translate

Branch for pushing changes, leave empy to use repository branch

weblate/langdatalocale/*/LC_MESSAGES/djc

Path offles to translate relatve to repository root, use * instead of anguage code, or example: po/* po of locale/*/LC_MESSAGES/django.po.

Filename of translation base fle, containing all strings and their sourc;t is recommended for monolingu translation formas.

Whether users willbe able to edit the base file for monolingual translations.

Intermediate language file:

Template for new
translations

format:

O Locked

Filename of ntermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings.

‘weblate/langdatarlocale/django pot

Filename of fle used for creating new translations. For gettext choose pot fle.

gettext PO file M

Locked component will not get any translation updates

‘Allow translation propagation
Wihether translation updates inother components willcause automatic translation n this one

Tum on suggestions

Whether o allow translation suggestions at all,

0 Suggestion voting

Users can only vote for suggestions and can't make direct translations.

Autoaccept suggestions:

Translation flags:

Enforced checks:

Translation license:

Gontibutor agreement

‘Adding new translation:

Language code style:

0 Manage stings

0

Automatically accept suggestions vith this number of votes, use 0 to urn it off,

‘Additional commarseparated flags to nfluence Weblate behavior

List of checks which can not be ignored.

GNU General Public License v3.0 or later M

User agreement which needs to be approved before a user can translate this component

Create new language file M

Hourto handle requests for creating new translations,

Default based on the file format M

Customize language code used 1o generate the flename for translations created by Weblate.

Enables adding and removing strings straight from Weblate. If your strings are extracted from the source code or managed extenally you probably want to keep it disabled.

Commit message when
translating:

Commit message when
‘adding translation:

Commit message when
removing translation:

Commit message when
‘merging translation:

Commit message when
‘add-on makes a change:

Merge request message:

Push on commit

Rebase M

Define whether Weblate should merge the upstream repository or rebase changes onto it

Translated using Weblate ({{language_name J))
Currently translated at (stats.translated_percent )% ({ stats.translated ) of {{statsall}} strings)

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Added translation using Weblate ({{language_name }})

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Deleted translation using Weblate ({{language_name )})

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Merge branch ‘{ component_remote_branch )Y into Weblate.

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Update translation files
Updated by "{{ addon_name " hook in Weblate.

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Translations update from [({ site_title }](({ site_url }}) for [{{ project_name })/{{ component_name B]({{url}).

{5 if component linked_childs %)
Italso includes following components:

{5 for linked in component linked_childs %)

* [{{linked.project_name }}/{{ linked.name }]({ linked.url }})
{5 endfor %) -
{5 endif %)

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Translations update from { site_title ) I

N

Whether the repository should be pushed upstream on every commit

Age of changes to commit:

Lock on error

2

“Time in hours after which any pending changes vill be committed to the VCS.

Whether the component should be locked on repasitory errors.

‘Source language:

Language filter:

Variants regular expression

Priority:

O Resticted component

English viste

Language used for source strings in all components

“(csthelhu)3]

Regular expression used to fitertranslation files when scanning forfle mask.

Regular expression used to determine variants of a string.

Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

Restrict access to the component to only those explicty given permission

Share in projects:

0 Use as a glossary

Glossary color:

Remote revision

Local revision:

WeblateOrg

Choose aditional projects where this component will be listed. Hold down “Controf’, o “Commandr on a Mac, o select more than one.

siler v
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Q) Weblate

About Weblate | Weblate keys

AboutWeblate  Statistics

Public RSA SSH key )
Weblate uses SSH key to access remote repositories. The corresponding public key is found below, you can use it to grant Weblate access to a repository. (5]
ssh-rsa -
ARAAB3N zaClyc2EAAAADAQABAAACAQDE LiQ7XGWqmOPYVPZLIDtwM/5jPAPZEqs PUSDalu+SY6 hnT+MRqAYFIEXCEGHVKIHINTMHAPU+JIITZDKINQOAGRebGAEFKI
Weblate
« »
0]

Commit signing

All commits made with Weblate are signed with the GPG key 02FD604282D10E708EA2A4232728FF81E12CA381, for which the corresponding public key is found a]

below.

BEGIN PGP PUBLIC KEY BLOCK-----

MQGNBGQIHXCBDACOKTrkwG5S6+wBoARYjhgNFrfZamNQKyclp247WonVntyVEXsg
3u3nRgo970LAKT6ENeOK5L63CE 9aPLNPUSJBVQUW3iX2L004d1A15qdZ35Ko/wl

GIIZZg5K/KBFfHrmGo+fbNZRSJj3CAQWVZihsPrhbO6YMmSgKKat E3P4pACD+T11

XTnfXT6EZb/nenKdtB1XULPT655rkiDkoUXN 2eWWIBQymXu2dT LixqLmdZI TZ9Ac

QUHEQIZVX141BC6JGaWE63b0SUNSRXms5dwGQCMOZWn342eV2niSBg /WrN +s9tm

LLY{LYwSvACpbLtu78bISIAGAAsNV3jogyUI5sn2EOHKEGGZQIWO I KgK AxBftjee

VsacOmF24PQ0sbl07t/W3Hg82CcBTJCaWXPMhfyF6pBIECN hijyuyG592V10J/f31

8MOFyMq1QIStS8GZNAFbILAGLFbdLhONEiejU8X/ARK8SaEw3w6bPHXvpARO+sSm

ICV3N5DE7c6SIVEAEQEAADQAV2VibGFOZSABA2VibGFOZUBIeGFtcGXILmNVHT6)

AcEEWEKADEWIQQC/WBCgEOCIGipCMNKP+BASyjgQUCZDOfFwIbAWULCQEHAEYY

CgkICwIEFgIDAQIeAQIXgAAKCRANKP+BASyjg TOVDACZVNQog jSMshF5hsbrecZR

H1itkrLMRUINE/HH2mZ+3FBPy3r6SIKYk+WjJJEKAWDZWQtyujSVdzgLSprCUhyo .
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About Weblate

Statistics

About Weblate [EETEUBTSN  Keys

Most active translators

1 @testuser

Browse all users

String statistics

Strings
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Source

Approved 100%
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review

Translated 0%

Needs 0%

editing
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WeblateOrg | Language names | Add-ons
Installed add-ons

There are no add-ons currently installed.

Available add-ons

Xa Automatic translation

Automatically translates strings using machine translation or other components.

a Add missing languages

Ensures a consistent set of languages is used for all components within a project.

Q Component discovery

Automatically adds or removes project components based on file changes in the version control system.

¢ Bulk edit

Bulkedit flags, labels, or states of strings.

, Statistics generator

Generates a file containing detailed info about the translation status.

K Prefill translation with source

Fills in translation strings with source string

Xa Pseudolocale generation

Generates a translation by adding prefix and suffix to source strings automatically.

¢ Contributorsin comment

Updates the comment part of the PO file header to include contributor names and years of contributions.

'\ Customize gettext output

Allows customization of gettext output behavior, for example line wrapping.

¢ Generate MO files

Automatically generates a MO file for every changed PO file.

¢ Update PO files to match POT (msgmerge)

Updates all PO files (as configured by "File mask") to match the POT file (as configured by "Template for new translations") using

msgmerge.

X Squash Git commits

Squash Git commits prior to pushing changes.

@ Stale comment removal

Set a timeframe for removal of comments.

Stale suggestion removal

Set atimeframe for removal of suggestions.

Some add-ons will ask for additional configuration during installation.

repository wide

repository wide
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Dashboard

Watched translations Suggested translations [ Insights ~ search

Choose what languages you want in the preferences, to see overview of available translations for those languages in your watched projects
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Home , Weblate translations » Projects » Add Project

Add Project

Required fields are marked in bold.

Project name: Weblateorg ]
Display name
URL slug: weblateorg ]

Name used in URLs and flenames.

Project website: https://weblate.org/

Main website of translated project.

Translation instructions: https://weblate org/contribute/|

You can use Markdown and mention users by @usemame.

Set Language-Tear header
Lts Welate update the “LanguageTean il header ofyour prect

Use shared translation memory
Uses the pool of shared translations between projecs.

Contribute to shared translation mermory
Contributes to the pool of shared translations between projects.

Access control: Protected v

Howto restrict access tothis project is detailed n the documentation.

O Enable reviews
Requires dedicated revieviers to approve translations,

O Enable source reviews
Requires dedicated revieviers to approve source strings.

Enable hooks
Whether o allow updating this repository by remote hooks.

Language aliases:

Comma-separated list of language code mappings, for example: en_GB enen_Us:en

Machinery settings o

save and add another f§Save and continue editing
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Add-ons | Component discovery

Configure add-on ®

« Please review and confirm the matched components.

Component Matched files
The following components would be created

Djangojs ( djangojs ) File mask: weblate/locale/*/LC_MESSAGES/djangojs. po
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/djangojs. po (cs)
weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/djangojs. po (hu)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/djangojs. po (he)

Django ( django) Filemask: weblate/locale/*/LC_HESSAGES/django. po
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django. po (cs)
weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/django.po (hu)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/django. po (he)

(O I confirm the above matches look correct
Regular expression to match translation files against

weblate/locale/ (?P<language>[*/]*)/LC_MESSAGES/(?P<component>[*/]*)\.po
File format

gettext PO file v

Customize the component name

{{component]title}}

Define the monolingual base filename

Leave empty for bilingual translation files.
Define the base file for new translations
weblate/locale/{{ component }}.pot
Filename of file used for creating new translations. For gettext choose pot file.

Intermediate language file

Filename of intermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings,
Language filter
(cs|he|hu)$
Regular expression to filter translation files against when scanning for file mask.
Clone add-ons from the main component to the newly created ones
) Remove components for inexistent files.

The regular expression to match translation files has to contain two named groups to match component and language, some examples:

Regular expression Example matched files Description
(2p<language>[*/.1*)/(2P<component>[*/]*)\.po cs/application. po One folder
cs/website. po per language
de/application. po containing
de/website. po translation
files for
components
Tlocale/(2P<language>[#/.]+) /LC_MESSAGES/ (2 Tlocale/cs/LC_MESSAGES/application. po Usual
P<component>[*/1#)\. po Tlocale/cs/LC_MESSAGES/website. po structure for
Tlocale/de/LC_MESSAGES/application. po storing
Tlocale/de/LC_MESSAGES/website. po gettext PO
files.
src/locale/ (zP<component>[4/]#)\. (2P<language> src/locale/application.cs. po Using both
[*/.19\.po src/locale/website.cs. po component
src/locale/application.de.po and
src/locale/website.de. po language
name within
filename.
Tocale/(zP<language>[*/.]+)/(ZP<component> locale/cs/application/cs. po Using
[*/1%)/(2P=language)\ . po Tlocale/cs/website/cs. po language in
locale/de/application/de. po both path
locale/de/website/de. po and
filename.
res/values-(zP<language>[*/.]*)/strings-(2 res/values-cs/strings-about. xml Android
P<component>[#/]#)\ . xml res/values-cs/strings-help.xml resource
res/values-de/strings-about. xml strings, split
res/values-de/strings-help.xml into several
files.
(zP<originaliierarchy>.+/) (zP<component> parent/modulel/submodule/src/main/resources/ApplicationResources_fr.properties Multi-

[*/1%)/src/main/resources/ApplicationResources_(?  parent/modulel/submodule/src/main/resources/ApplicationResource_es.properties  module

P<language>[4/.]#*)\.properties parent/module2/src/main/resources/ApplicationResource_de.properties Maven
parent/module2/src/main/resources/ApplicationResource_ro. properties project with
Java
properties

translations.

You can use Django template markup in both component name and the monolingual base filename, for example:

{{ component }}

Component filename match

{{ component|title }}
Component filename with upper case first letter

Save
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Q) Weblate

WeblateOrg | Duplicates tra
Languages  Info Search  Insights~  Files~  Tools~  Manage~  Share~ ® Notwatching ~

Duplicated translation,

The component contains several translation files mapped to a single language in Weblate. Please fix this by removing one of the translation files.

Please consider the following;

« Avoid having translation files for both the plain language code and its equivalent territory designation (for example de and de_DE).

The following occurrences were found:

Language Language codes File names

Czech s CZ,cs po-duplicates/cs_CZ.dpo, po-duplicates/cs.dpo

Appeared 2 seconds ago, last seen 2 seconds ago

Duplicated string found in the file.

The component contains several duplicated translation strings.
The following occurrences were found:
Language Source

Italian Thankyou for using Weblate.

Please fix this by removing duplicated strings with same identifier from the translation files,

Appeared 2 seconds ago, last seen 2 seconds ago
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Czech translators rock!
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Q) Weblate

Your profile
Languages  Preferences  Notifications Profile  Teams  Licenses  Auditlog  APlaccess
Account o
Username

testuser

Username may only contain letters, numbers or the following characters: @ .+ - _
Full name

Weblate Test
E-mail

weblate@example.org v
You can add another e-mail address below.

Commit e-mail

Use account e-mail address v
Current user identities (o]
Identity User D Action
ﬁ password testuser Change password

E-mail weblate@example.org m

Google weblate@example.org m

Add new association

E-mail

Removal

Account removal deletes all your private data

Remove my account

User data

You can download all your private data

Download user data

Weblate 417 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/automatic-translation.png
Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech

overview  nfo  search  msights~  Files~ Manage~  share © Watching -

Searchand replace

Automatic translation )
Bulkedit

Automatic translation takes existing translations in this proj rrent component. It can be used to push translations to a different branch, to fix

inconsistent translations or to translate a new componentus ~ Dataexports

Automatic translation via machine translation uses active ma¢ ~ Failing checks

get the best possible translations and applies them in this project.
Automatic translation mode

Add as suggestion v

Search filter
Unfinished strings v
Please note that translating all strings will discard all existing translations,

Source of automated translations

Other translation components ® Machine translation
Machine translation engines

Search.

Available: Chosen:

Score threshold

80

Apply
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WeblateOrg

Translations will be used only if they reach 60%.

Components  Languages  Info  Search  Insights~  Files~  Tools~ share ~ ® Notwatching ~

Post announcement )

Message

You can use Markdown and mention users by @username.
category

Info (light blue) v
Category defines color used for the message.
Expiry date

mmjdd/yyyy =}
The message will be not shown after this date. Use it to announce string freeze and translation deadline for next release.
Notify users

The message is shown for all translations within the project, untilits given expiry, or permanentlyuntil it is deleted
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Home > Weblate translations » Announcements » Add Announcement

Add Announcement

Required fields are marked in bold.

Message: “Translations wil be used only if they reach 60%|

You can use Markdown and mention users by @usemame.

Project Weblateorg v| # + @

Component: — v o+
e T s
Category: info (ight blue) v |

Category defines color used for the message.

Expiry date: | Today | ()

The message will be not shown after this date. Use i to announce string freeze and translation deadline for next elease.

Notify users

save and add another f§Save and continue editing





_images/bitbucket-settings.png
@ LN weblate-test Michal Cihaf' / weblate-test
Settings
Q B overview
+ GENERAL Webhooks
<> Source i
Repository details Edit Weblate
¢  Commits User and group access To learn more about how webhooks work, check out the documentation.
Access keys T
35 mranches Tille | Weblate ]
Username aliases
T3 Pull requests Strip commits URL | hitps:/iosted.weblate.org/hooksibitb. |
©  Pipelines Unpublish commits Status (W Active
B nacive webhooks don' figger requess.
B pownloads WORKFLOW
SSL/TLS (] skip certificate verification
{3 settings Branch permissions Unirusted o self-signed certficates may not be secure. Leam
Bookmark management more
SHARE YOUR THOUGHTS Defaultreviewers Triggers  (®) Repository push
# Give feedback Webhooks O Choose from a full st of triggers
5 o rew e Links By cancel
FEATURES
wiki
Issue tracker






_images/checks.png
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WeblateOrg | Django | Czech | Translate

The translation has been saved, however there are some newly failing checks: Missing plurals, Python format

K| < 11> >l Customsearch~ | '%(count)s word" Position~

Translation

English
singular
% (count)s word
Plural
9 (count)s words

Czech, One [« [nBs

Czech, Few [« NBs

nékolikslov

Czech, Many w5 [« NS

% (count)s slov

Pluralfermula (n==1) 7 0 : (n>=2 8& n<=4) 7 1 : 2

) Needs editing

Nearby strings Comments

Automatic suggestions Other languages History

New comment

Comment on this string for fellow translators and developers to read.
Scope

Translation comment, discussions with other translators
Is your comment specific to this translation, or generic for all of them?

New comment

You can use Markdown and mention users by @username,

Save
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¥ Zen

Things to check

A\ Python format

Following format strings are missing;
So(count)s

0 Forall languages

A\ Missing plurals

Some plural forms are untranslated

0 Forall languages

Glossary
English czech

Norelated strings found in the glossary.

@ Addtermtoglossary

String information (0]
Screenshot context
Noscreenshot currently associated.

@ Addscreenshot

Explanation /
No explanation currently provided.

Labels /
Nolabels currently set.

Flags /
python-format

Source string location
‘weblate/templates/translation htmk:149

string age
10seconds ago

Source string age
10seconds ago

Translation file
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django.

po, sting 5
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Manage | Backups

Backup process triggered

Weblate status Translationmemory ~ Performancereport  SSHkeys  Alerts  Repositories  Users  Teams

Appearance  Tools  Automatic suggestions  Billing

Backup service: /tmp/tmpt32bhxkuweblate )

Backup service credentials

Backup repository /tmp/tmpt32bhxkuweblate Q)

Passphrase 4WABENGO (Up99 eNTEBFGMIHFAU0%PEpbd ) LVWGXV@VELPAN D )

The passphrase is used to encrypt the backups and is necessary to restore them

SSH key Download private key

The private keyis needed to access the remote backup repository.

Deleted the oldest backups
Backup performed
Repository initialization

Activate support package ®

The support packages include priority e-mail support, or cloud backups of your Weblate installation.

Activation token

Please enter the activation token obtained when making the subscription,

Add backup service ®

Backup repository URL

Use /path/to/repo for local backups or user@host:/path/to/repo or sshy//user@host:port/path/to/backups for remote SSH backups,
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WeblateOrg | Language names transiated

Languages  Info  Alerts  Search  Insights~  Files~  Tools~ share ~ ® Watching

6]

Repository status

Screenshots

0 Pending changes not yet committed to the Weblate repository
Translation memory

0 Outgoing commits in the Weblate repository Post announcement m
Users

0 Missing commits in the Weblate repository Community localization checklist Update
Add-ons

Locking prevents translators from doing changes Settings ock

Rename
Resetting removes all changes in Weblate so that the repository matches upstream.
Removal
Repository for WeblateOrg/Language names
Source code repository  https://github.com/Weblateorg/demo.git [
Repository branch main
Lastremote commit  AddWeblate header 32besbe [
Michal Cihaf authored 2 years ago
Last commitin Weblate AddWeblate header 32besbe )
Michal Cihaf authored 2 years ago
Weblate repository http://localhost:33479/git/weblateorg/language-names/ [0

Repository detail
epository details on branch main

Your branch is up to date with 'origin/main'.

nothing to commit, working tree clean

Repository changes

.Mone Rebased repository &

WeblateOrg / Language narmes
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Add Component list

Required fields are marked in bold.

‘Component list name: All components \
Display name
URL slug: all-components \

Name used in URLs and flenames.

‘Show on dashboard

When enabled this component lst vill be shown as a tab on the dashboar

Components: Available components @ ‘

Chosen components @
Q | Fitter | ‘
‘WeblateOrg/Django <
WeblateOrg/Language names
WeblateOrg/WeblateOrg
©
(<)
Chooseall © @ Removeall
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Q) Weblate

Get involved in WeblateOrg

Hello and thank you for your interest — WeblateOrg is being translated using Weblate, a web tool
designed to ease translating for both developers and translators.

35 15 85.2%

STRINGS LANGUAGES TRANSLATED

The translation project for WeblateOrg currently contains 35 strings for translation. It is being translated into 15 languages. Overall,
these translations are 85.2% complete. If youwould like to contribute to translation of WeblateOrg, you need to register on this server.
This translation is open only to a limited group of translators, if you want to contribute please get in touch with the project
maintainers.

View project languages
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26 Fileinoriginal format as translated in the repa  Upload translation

26 Allstrings, converted files enriched with comments; suitable for offline CSV  gettext  gettext
translation Mo PO

1 Unfinished strings, converted files enriched with comments; suitable foroffline ~ CSV  gettext  gettext
translation Mo PO

Customize download

Allstrings ~

File format

® gettext PO

TBX O TMX

XLIFFL1 gettext MO

XLIFF L1 with gettext extensions
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WeblateOrg | Language names = z

Contribution to this translation requires you to agree with a contributor agreement.
Mo Mets  Search insights-  Files-  Tools  Manage-  Share- © Wetching -

Language Translated Unfinished Unfinished words Unfinished characters Checks Suggestions Comments
s Czechw
; L) v
s Hebreww
; L) v
,  Hungarianw g 81% 4 5 32
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Start new translation
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Q) Weblate

Your profile
Languages Notifications ~ Account  Profile  Teams  Licenses  Auditlog  APlaccess
Preferences ®

[ Hide completed translations on the dashboard
Translation editor mode

Full editor v
Zen editormode

Top to bottom v
Number of nearby strings

15

Number of nearby strings to show in each direction in the full editor.
Show secondary translationsin the Zen mode
[ Hide sourceif a secondary translation exists

Editorlink

Enter a custom URL to be used as link to the source code. You can use {{branch}} for branch, {filename}} and {{line}} as filename and line placeholders.

Special characters

You can specify additional special visual keyboard characters to be shown while translating. It can be useful for characters you use frequently, but are hard to type on your
keyboard.

Default dashboard view

® watched translations

Suggested translations

Save

Weblate 417 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/font-group-edit.png
Q) Weblate

WeblateOrg | Font groups | default-font

Font group
Name default-font
Default font Source Sans 3 Bold

Japanese [ERYIRYTXMURTY Droid Sans Fallback Regular

Remove

Korean [EXTIEFERRE  Droid Sans Fallback Regular

Add language override

Remove

Language

Save

Edit font group

Font group name
default-font
Identifier you will use in checks to select this font group. Avoid whitespaces and special characters
Default font
Source Sans 3 Bold v

Default font is used unless per language override matches.

Save
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Download translation

Upload
P Customize download @

The uploaded file will be merged with the current e dropdown menu if you want to overwrite already translated strings.
File
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File upload mode

dd as translation
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